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Исследования дискурса как ментально-коммуникативного феномена, его единиц — речевых актов, коммуникативных принципов (максим) и соответствующих стратегий и тактик свидетельствуют о наличии стереотипов в речевом поведении участников дискурса. Их анализ требует прежде всего уточнения понятия стереотипа, разработанного в психологии, социологии, когнитологии, применительно к нуждам прагмалингвистического исследования дискурса. 

Под стереотипом поведения традиционно понимается модель, которая обусловливает социально и культурно детерминированный выбор той или иной тактики и стратегии поведения в некоторой ситуации в соответствии с целями и мотивами личности. С одной стороны, стереотип выполняет предписывающую функцию, являясь образцом, эталоном поведения; с другой, он позволяет прогнозировать вероятное поведение индивида в типовых ситуациях и выступает моделью этого поведения. 

Для исследования стереотипного поведения в социальном и психолого-когнитивном комплексе наук важнейшими критериями анализа служат мотивационный, ассоциативный и иные аспекты, основанные на понимании стереотипа как фиксации опредмеченных потребностей личности/социальной группы, формирующихся в результате социализации в виде образов-представлений и сохраняющихся в сознании в виде фрейм-структур; как прецедентного феномена (по Караулову Ю.Н). Стереотип как ментальное отражение в сознании личности фрагмента картины мира (Красных В.В.)  эвристически разделен на стереотипы-поведения и стереотипы-представления, которые, в свою очередь, состоят из стереотипов-ситуаций и стереотипов-образов.
Анализ стереотипного речевого поведения в дискурсе требует смещения акцентов к прагматическим аспектам стереотипного речевого поведения. Общие принципы поведения в целом и речевого поведения, в частности, — их социально-деятельностная природа, когнитивные основания ментального представления стереотипов — обусловливают необходимость комплексного учета названных аспектов в исследовании стереотипов дискурса. Стереотип речевого поведения понимаем как устойчивую схему речевого поведения коммуникантов в определенных типизированных ситуациях дискурса на основании стереотипного образа коммуникативного поведения, который отражается в виде стереотипного ментально-лингвального представления. 

Такая трактовка позволяет избежать вышеназванного противопоставления образа и ситуации, поведения и представления, поведения и ситуации и представить стереотипное речевое поведение как целостный ментально-коммуникативный комплекс: стереотипный образ коммуникативного поведения (выбор речевых актов, стратегий и тактик речевого дискурса) задается стереотипной ситуацией (например, ситуация приветствия, ситуация общения врач – пациент в кабинете врача и т.п.), которая определяет социально-культурные, психологические, мотивационные параметры речевого акта или речевых стратегий (установление дружественного неофициального или официального контакта, аргументативный или конфликтный дискурс и др.). 

Аксиологическая составляющая стереотипного образа зависит от социально-культурных, этических норм и принципов, она позволяет коммуникантам оценить речевое поведение в терминах «соответствующее — несоответствующее эталону». Реализация стереотипного речевого акта или стратегии дискурса разворачивается в соответствии со стереотипным ментальным сценарием речевого поведения. Ментально-лингвальный стереотип-представление, складывающийся у партнера по коммуникации об эталоне (инварианте) и реальном типизированном речевом поведении (его функциональных вариантах), позволяет адекватно воспринимать дискурс и делать ответный коммуникативный вклад, что и обеспечивает возможность общения. 


В межкультурном общении роль стереотипов речевого поведения возрастает, поскольку в условиях, когда языковые и национально-культурные различия коммуникантов затрудняют взаимное восприятие информации, знание стереотипов — специфичных «свернутых моделей» поведения — способно облегчить общение, выступая сигналами тех или иных ситуаций и смыслов. Вместе с тем, незнание стереотипов поведения представителей других культур является существенной преградой коммуникативного обмена.

